
BIENVENUE À L’EDOUARD 7
WELCOME AT EDOUARD 7

B SIGNATURE HOTELS & RESORTS



Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés

excluent la contribution employés de 5 %.

Conformément à l’arrêté ministériel du 24 août 2011,

pour votre confort des éthylotests

sont à votre disposition. Les informations sur les allergènes

présents dans les plats sont à votre disposition

à l’accueil de notre restaurant.

Si vous présentez une allergie à certains produits,

nous vous remercions de nous en faire

part à la prise de commande.

Prices are in Euros, including VAT and excluding

a 5% employee benefit charge.

In accordance with the ministerial decree

of 24 August 2011, for your comfort breathalysers

available upon request Information on allergens present

in our dishes is available at the restaurant desk.

If you suffer of any allergies, please inform 

a member of the team upon ordering.



B SIGNATURE HOTELS & RESORTS



   Tout bon repas
        COMMENCE PAR
une mise en bouche...

Désigné dans un esprit couture où l’élégance côtoie

la modernité, la cuisine et le lounge de l’E7 vous accueillent 

tout au long de la journée et vous proposent des cartes 

pour vos petites ou grandes faims.

La carte signée par notre Chef Exécutif David Braido

évolue au fil des saisons et autour de produits frais.

A la nuit tombée, détendez-vous en savourant 

un de nos cocktails Signature.

Designed in a couture spirit of elegance and modernity, the E7 

kitchen and lounge welcome you all day long, with a menu to suit 

all tastes.

The menu, designed by our Executive Chef David Braido

evolves with the seasons and around fresh produce.

When evening falls, relax with one of our 
signature cocktails.

Haute-couture story



Cocktail
   DU MOIS

EQUINOX OF SARAH

Vodka, cranberry, citron vert, gingembre

Rafraîchissant et énergisant. Lien de saisons, changement 

de cœur d’Edouard 7. 

Vodka, cranberry, lime, ginger

Refreshing and energizing. A link between seasons, a 

change of heart for Edouard 7.

20 €

Amuse-bouche

Notre barman vous propose une carte 

de tapas du moment, avec la possibilité de créer des 

tapas sur-mesure selon vos préférences. 

Our barman offers you a menu of current tapas, with the 

option of creating custom tapas to suit your preferences. 

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.



Restaurant
& BAR

Bonne dégustation

Le restaurant est ouvert du lundi au vendredi 

de 12h à 14h & et de 19h à 22h.

Le Bar et le Lounge sont ouverts de 07h à 23h.

Il est possible de vous faire servir dans tous les espaces

de l’hôtel : Restaurant, Lounge, Boudoir, Bar et Terrasse. 

Pour les oiseaux de nuit, certains plats vous seront

servis toute la nuit ou presque !

The restaurant is open Monday to Friday 

from 12pm to 2pm & and from 7pm to 10pm.

The Bar and the Lounge are open from 7am to 11pm.

You can be served in all areas of the hotel

Restaurant, Lounge, Boudoir, Bar and Terrace. 

For night owls, some dishes will be served

almost all night long !

24/24 7/7 DE 12H À 22H

24/24 7/7 12PM - 10PM



Entrées
STARTERS

15 €Tourte de volaille au foie gras

Poultry and foie gras pie

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.

18 €Saumon mariné au yuzu

Butternut en crème et cubes à la clémentine, sarrasin

Yuzu-marinated salmon 

Butternut cream and clementine cubes, buckwheat

16 €Tartare de bar aux fruits de la passion

Crumble de noisette

Sea bass tartar with passion fruit 

Hazelnut crumble

14 €Ravioles de riz noir

Moules et crème marinière, choux chinois mariné

Black rice raviolis 

Mussels and crème marinière, marinated Chinese cabbage



22 €Pressé de poitrine de veau marinée  

7 épices

Pressé of marinated veal breast  

7 spices

Plats
MAIN COURSES

24 €Confit de canard du chef 

Sauce cerise

Chef’s duck confit  

Cherry sauce

24 €

23 €

Lieu jaune croustillant au sarrasin 

Effiloché de cochon fumé

Crispy buckwheat pollack  

Smoked pork shreds

Assiette océane 

Poisson et crustacés en sauce, légumes d’hiver, curry breton

Ocean plate  

Fish and shellfish in sauce, winter vegetables, Brittany curry

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.



6 €Tagliatelles fraîches aux œufs

Fresh egg tagliatelle

Garnitures
SIDE DISHES

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.

6 €

6 €

6 €

Mousseline de pomme de terre à la muscade

Potato muslin with nutmeg

Pressé de légumes d’hiver

Winter vegetables Pressé

Frites

French fries



Desserts
DESSERTS

14 €Dôme de pommes caramélisées, biscuit moelleux au citron et crème vanillée     

Caramelized apple dome, soft lemon cookie and vanilla cream

14 €

14 €

14 €

Nougat glacé aux fruits confits

Iced nougat with candied fruits

Crème brûlée verveine/citron    

Lemon-verbena crème brûlée

Fôret noire de l’E7

E7 black forest

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.



Servi en 45 minutes

Served in 45 minutes

ENTRÉE + PLAT  OU PLAT + DESSERT
STARTER + MAIN COURSE

OR MAIN COURSE + DESSERT

35 €

ENTRÉE + PLAT + DESSERT 
STARTER + MAIN COURSE + DESSERT

45 €

Produits de saison et cuisine raisonnée

  Hors boissons 

Seasonal products and sustainable cooking
Drinks not included

      Menu
 DU MARCHÉ

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.



     Les meilleurs
   REPAS SONT CEUX
que l’on partage...



Saumon fumé d’Ecosse

Scottish smoked salmon

Entrées
STARTERS

15 €Salade césar

Tuile de parmesan, volaille cuite en basse température

Caesar salad  

Parmesan tuile, poultry cooked at low temperature

24/24  AROUND THE CLOCK 7/7 de 12h à 22h  7 DAYS A WEEK 12 PM TO 10 PM

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.

25 €

24 €

Ardoise de charcuterie  |  pour 2 personnes

Charcuterie slate  |  for 2 people



Lasagne de bœuf et cochon  | Viande origine France

Beef and pig lasagne  |  Meat from France

Pizza Margherita maison ou Pizza 4 fromages maison

Homemade Pizza Margherita or Homemade 4-Cheese Pizza

22 €

22 €

25 €

Club sandwich

Servi avec frites et salades

Club sandwich  

Served with French fries and salad

Bavette de bœuf grillée

Pommes Pont Neuf au Ras el-hanout  |  Viande origine France

Grilled beef flank steak  

Pont Neuf potatoes with Ras el-hanout  |  Meat from France

Dos de saumon mariné au yuzu

Mousseline de butternut et sarrasin

Back of salmon marinated in yuzu  

Butternut and buckwheat mousseline

Plats
MAIN COURSES

24/24  AROUND THE CLOCK 7/7 de 12h à 22h  7 DAYS A WEEK 12 PM TO 10 PM

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.

23 €

22 €



Desserts
DESSERTS

24/24  AROUND THE CLOCK 7/7 de 12h à 22h  7 DAYS A WEEK 12 PM TO 10 PM

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.

14 €Dôme de pommes caramélisées, biscuit moelleux au citron et crème vanillée     

Caramelized apple dome, soft lemon cookie and vanilla cream

14 €

14 €

12 €

Nougat glacé aux fruits confits

Iced nougat with candied fruits

Crème brûlée verveine/citron    

Lemon-verbena crème brûlée

Salade de fruits frais

Fresh fruit salad



8 €

8 €

6 €

8 €

Mini blinis de saumon fumé - Servi par 4

Crème citronnée aux herbes

Mini blinis with somked scottish salmon - Served per 4

Lemon and herb cream

Petit tartare de bar mariné

Crumble aux noisettes

Marinated sea bass tartare 

Hazelnut crumble

Assiette de grosses frites

Sauce mayonnaise

French fries plate

Mayonnaise sauce

Mini club sandwich  |  Servi par 2

Mini club sandwich  |  Served per 2

Tapas
TAPAS

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.



  Carte 
DU BAR



Les grandes histoires 
    COMMENCENT AVEC
un bon verre de vin ! 

Un verre de vin est une invitation au voyage. 

A la découverte de saveurs uniques, d’un terroir et du savoir-faire 

historique de nos vignerons passionnés. 

Du Rhône à la Bourgogne, chaque cuvée a été soigneusement 

sélectionnée pour vous offrir une symphonie de saveurs en 

bouche. 

Toute notre équipe vous souhaite une belle dégustation.

A glass of wine is an invitation to travel. 

It offers the discovery of unique flavors, a terroir, and the historical 

expertise of our passionate winemakers. 

From the Rhône to Burgundy, each vintage has been carefully 

selected to provide you with a symphony of flavors on the palate. 

Our entire team wishes you a delightful tasting experience.

Bonne dégustation



SERVICE 7/7 de 12h à 22h  7SERVICE DAYS A WEEK 12 PM TO 10 PM

15 €

12 €

Jean-Marc Brocard, Chablis AOP

Les Vignerons de Mancey, Mâcon AOP

VINS BLANCS WHITE WINES 

VINS ROUGES RED WINES

VIN ROSÉ ROSÉ WINE

12 CL

Vins et champagnes
WINES AND CHAMPAGNES

LES VINS AU VERRE WINES BY GLASS

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.

19 €

14 €

Champagne Charles Heidsieck, brut

Prosecco Martini

EFFERVESCENTS À LA COUPE SPARKLING BY GLASS 12 CL

12 CL

12 CL

SUD BOURGOGNE

14 €Domaine Régis Minet, Pouilly Fumé AOP

VALLÉE DE LA LOIRE

10 €Domaine de la Grande Bauquière, B Création

CÔTES DE PROVENCE

16 €Nobles Rives, Crozes-Hermitage AOC

VALLÉE DU RHÔNE

13 €Les Vignerons de Mancey, Pinot Noir AOP

BOURGOGNE

12 €Château La Papeterie, Montagne Saint-Emilion AOP

BORDEAUX



110 €

90 €

65 €

50 €

87 €

50 €

135 €

72 €

93 €

87 €

66 €

60 €

110 €

46 €

BOURGOGNE, Domaine Prémeaux, Nuit Saint-Georges AOC BIO

BOURGOGNE, Les Vignerons de Mancey, Pinot Noir AOP

VALLÉE DU RHÔNE, Nobles Rives, Crozes-Hermitage AOC

BORDEAUX, Château des Annereaux, Lalande de Pomerol AOC

BORDEAUX, Château La Papeterie, Montagne Saint-Emilion AOP

BEAUJOLAIS, Dominique Piron, Côte du Py Morgon AOP

CÔTES DE PROVENCE, Minuty, Cuvée Prestige

CÔTES DE PROVENCE, Domaine de la Grande Bauquière, B Création

VINS BLANCS WHITE WINES

VINS ROUGES RED WINES

VIN ROSÉ ROSÉ WINE

75 CL

Vins et champagnes
WINES AND CHAMPAGNES

75 CL

75 CL

156 €

97 €

Charles Heidseick « rosé réserve »

Charles Heidseick « brut réserve »

CHAMPAGNES CHAMPAGNES 75 CL

CÔTE DU RHÔNE, Clos de l’Oratoire des Papes, Château Neuf du Pape AOP

SUD BOURGOGNE, Jean-Marc Brocard, Chablis AOP

SUD BOURGOGNE, Les Vignerons de Mancey, Mâcon AOP

BOURGOGNE, Pierre Laurent Vignerons, Hautes Côtes de Nuit AOC

VALLÉE DE LA LOIRE, Domaine Régis Minet, Pouilly Fumé AOP

ALSACE, Wolfberger, Riesling AOC



Cocktails 
  SIGNÉS

Pour célébrer les belles journées, les petites ou grandes 

occasions, notre carte de cocktails Signature est une invitation à 

la détente au cœur de l’élégance parisienne. 

Classiques revisités, combinaisons de saveurs audacieuses, 

ingrédients inattendus… notre mixologue compose ses créations 

avec précision pour surprendre et séduire vos papilles. 

To celebrate beautiful days, small or big occasions, our Signature 

cocktail menu is an invitation to relax in the heart of 

Parisian elegance. 

Revisited classics, daring flavor combinations, unexpected 

ingredients... our mixologist composes his creations with precision 

to surprise and seduce your taste buds. 

Bonne dégustation

SERVICE 7/7 de 12h à 22h  7SERVICE DAYS A WEEK 12 PM TO 10 PM

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.



Cocktails signature
SIGNATURE COCKTAILS

GINGER SPIRIT

20 €Vodka, citron, pêche, pomme, bière de gingembre

Vodka, lemon, peach, apple, ginger beer

GOLDEN PISCO

20 €Pisco, soho, jus d’ananas, prosecco

Pisco, soho, pineapple juice, prosecco

NUTTY SOUR

20 €Liqueur de noisette, cointreau, whisky Jack Daniel’s, citron, pêche, pomme

Hazelnut liqueur, cointreau, Jack Daniel’s whisky, lemon, peach, apple

ALICE’S FAVORITE

20 €Rhum blanc, cognac, orange, citron, pêche, curaçao bleu

White rhum, cognac, orange, lemon, peach, blue curaçao 

LILY IN PARIS

20 €Gin, fraise, citron, concombre

Gin, strawberry, lemon, cucumber

OCTOBRE ROSE

20 €Tequila, cranberry, ananas, citron

Tequila, canneberge, pineapple, lemon

AUGUSTINA’S ENCHANTMENT

20 €Tequila, cranberry, pêche, citron

Tequila, canneberge, peach, lemon



LES CLASSIQUES LES CLASSIQUES

20 €

20 €

20 €

20 €

20 €

20 €

20 €

20 €

20 €

Mojito

Cosmopolitain

Apero Spritz 

Caipirinha

Americano

Pina Colada

Negroni

Margarita

Daiquiri

Cocktails classiques
CLASSIC COCKTAILS

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.



8 €

16 €

10 €

10 € 

10 €

10 €

Stella Artois  |  25 cl

Stella Artois  |  50 cl

1664  |  33 cl

La Parisienne  |  33 cl 

Carlsberg  |  33 cl

Maredsous  |  33 cl 

BIÈRE PRESSION DRAFT BEER

BIÈRE BEERS

15 €

15 €

15 €

15 €

15 €

15 €

Porto Graham’s Rouge, Blanc 

Martini Blanc, rouge, dry 

Ricard 

Pimm’s

Campari 

Lillet Rouge, Blanc

APÉRITIFS  |  4cl

Apéritifs et bières
APERITIFS & BEER



18 €

20 €

20 €

21 €

22 €

27 €

25 €

26 €

21 €

20 €

18 €

17 €

22 €

18 €

18 €

22 €

17 €

22 €

25 €

26 €

17 €

19 €

20 €

Johnny Walker Red Label 

Johnny Walker Black Label

Monkey Shoulder

Chivas 12 ans

Lagavulin 16 ans

Macallan

Angel’s Envy

Yamazaky

Talisker

Glenmorangie

Jack Daniel’s

Canadian Club

Blanton’s

Trois rivières

Bacardi 4 ans

Bacardi 8 ans 

Bacardi Blanc 

Havana club 7 ans

Zacapa

Santa TERESA

Trois Rivières Blanc

Trois Rivières Ambré

Rhum Plantation pineapple

WHISKYS & BOURBONS  |  4cl

RHUMS  |  4cl

Spiritueux
SPIRITS

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.



18 €

18 €

18 €

17 €

20 €

22 €

22 €

17 €

17 €

17 €

17 €

15 €

30 €

26 €

19 €

24 €

19 €

17 €

27 €

26 €

Tanqueray 

Citadelle

Bombay Original & Sapphire

Hendrick’s

Absolut

Grey Goose Original & Peer

Belvedere

Cointreau Bailey’s

Get27 ou Get31

Grand Marnier

Amaretto Disaronno

Limoncello

Hennessy XO

Hennessy Very special

Rémy Martin VSOP 

Calvados Magloire XO

Calvados Magloire V.S

Pisco

Château Laubade X.O

Château Laubade V.S.O.P

GIN  |  4cl

VODKAS  |  4cl

LIQUEURS  |  4cl

ARMAGNAC, COGNAC, CALVADOS  |  4cl

Spiritueux
SPIRITS



9 €

7 €

8 €

8 €

8 €

8 €

7 €

7 €

7 €

9 €

9 €

9 €

9 €

9 €

9 €

Vittel, San pellegrino Vittel, San Pellegrino  |  1 l

Vittel, San pellegrino Vittel, San Pellegrino  |  50 cl

Jus tomate / pomme / mangue / ananas / exotique / cranberry

Tomato / apple / mango / pineapple / exotic / cranberry juice

Orangina, 7up, Coca-cola, Coca-cola Zéro, Perrier

Orangina, 7up, Coke, Zero Coke, Perrier

Ginger Beer La french Ginger Beer La french  |  25 cl - BIO

Tonic La french Tonic La french  |  25 cl - BIO

Expresso 

Café décaféiné Decaffeinated 

Café Allongé Americano

Double expresso 

Café crème Coffee cream

Cappuccino 

Macchiato

Chocolat chaud Hot chocolate

Thé Tea

BOISSONS FRAICHES COLD DRINKS

BOISSONS CHAUDES HOT DRINKS

Boissons sans alcool
ALCOHOL-FREE DRINKS 

Prix en Euros, TVA comprise. Les tarifs affichés excluent la contribution employés de 5 %.

Prices are in Euros, including VAT and excluding a 5% employee benefit charge.



39 avenue de l’Opéra. 75002 Paris

T. +33 1 42 61 56 90 | reservation@edouard7hotel.com

www.hoteledouard7-paris.com


